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ZBDS

EKSKURZIJA BERLIN
IN LEIPZIG

Sekcija Studentov bibliotekarstva je to
leto za svoje ¢lane in simpatizerje znova
pripravila izjemno popotovanje in nas za
tri dni popeljala v svet germanskih knjiz-
nic in zaloZni$tva. Za leto3njo strokovno
ekskurzijo so pripravili program obisk
knjiznic in Oddelka za informacijsko zna-
nost, zaloZniStvo in muzejske $tudije v
Leipzigu ter v Berlinu obisk parlamentar-
ne in mestne knjiznice. Program so obo-
gatili z izvirno novostjo in sicer celodne-
vnim ogledom knjiznega sejma v Leipzi-
gu, kjer je bila letos Slovenija ¢astna
gostja.

Po celonoéni voZnji na sever Nemcdije
smo prvi dan dopoldne prispeli na Uni-
verzo v Leipzigu in njen Oddelek za
informacijsko znanost, zaloZnidtvo in
muzejske Studije. Snezni zameti, ki so
zjutraj povzrocili prometno zmedo v oko-
lici Leipziga, so preprecili gostiteljem
Siroko zastavljeno predstavitev oddelka.
Toda prodekanica dr. Kornelia Richter
nas je kmalu ogrela s toplim pozdravom,
Studentje so nam pokazali vse $tudijske
prostore, fakultetno knjiznico in nas
pogostili. Zimska idila nas je prisilila, da
smo odhiteli k naslednjemu cilju. V mis-
lih smo imeli le Zeljo po topli knjiZznici,
tako da nas je univerzitetna knjiznica
Albertina s svojo arhitekturo presenetila.
Knjiznica je bila ustanovljena v 16. st.
znotraj samostana in je sluZila za izobra-
Zevanje in vzgojo §tirih leipziSkih samos-
tanov. V naslednjem stoletju so jo vse-
binsko nadgradili v knjiznico, ki je zado-
voljevala vse potrebe univerze v Leipzi-
gu. Od sredine 19. st. je knjiZznica bila
podrejena neposredno ministrstvu za
kulturo in javno $olstvo. V tem ¢asu se
je povezala z moénim zaloZniskim lobi-

jem in njen fond je tako rasel, da se je
morala preseliti. 1891 so v neorenesan-
¢nem stilu zgradili stavbo Albertine, ki
pa je bila ob bombardiranju Nemgije v |I.
1945 do 80% porusena. Nova socialisti-
¢na vlada ni imela posluha za rekonstru-
kcijo velicastne stavbe, obnovili so pred-
vsem fonde, ki so bili razseljeni. Po
zdruzitvi Nemdéije sta mesto in drZava
poskrbeli za ponovno 100% obnovo in v
letih 1992-2002 rekonstruirali in moder-
nizirali veliCastno poslopje. Danes Alber-
tina nudi 780 citalniskih mest, od tega
polovico z on-line prikljuéki na svetovni
splet in je osrednja knjiZznica Univerze v
Leipzigu, knjiZznica z gradivom iz veé kot
400 letnega razvoja, knjiznica, ki oprav-
lja del dualne funkcije nacionalne knjizni-
ce Nemcije in knjiznica z izvirnimi in
bogatimi specialnimi zbirkami s podrogja
zalozZni8tva, glasbe, gledalisc¢a, politike in
zgodovine....

Slika 1: Ibertma, ¢italnica pod nbom

Naslednje jutro smo se ¢&ili in naspani
(ve€ina) odpravili na ogled knjiZznice
nems$kega parlamenta. Knjiznica deluje
od I. 1949, vendar Sele od I. 2004 v
Berlinu. Pred tem je delovala v bivSi pre-
stolnici. V Bonnu je zaradi razvejane
organiziranosti delovala na kar 16 lokaci-
jah, kar pa ni oviralo njene moé&ne vloge
pri podpori svojih uporabnikov. KnjiZnica
je namenjena izkljuéno ¢lanom parlamen-
ta, strankarskim skupinam in parlamen-
tarni administraciji. Uporabljajo jo lahko
zvezni in deZelni uradi znotraj berlinske
regije ter &lani zdruZenj za trgovino,
diplomatskih misij in vsi akreditirani
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novinarji (domaci in tuji). Knjiznica ni
javna, a na podlagi specialnih prosen;j
dovolijo dostop tudi akademikom in razi-
skovalcem. Gradivo, ki ga knjiZnica zbira
temelji na podrocje politike, javne upra-
ve, prava, ekonomije, socialnih ved in
moderne zgodovine. Vsebine urejajo in
izbirajo specialisti, za katere ni nujno, da
so bibliotekarji. Osupljiva je tudi zaloga
preko 9.000 dnevno aZuriranih serijskih
publikacij, neomejen on-line dostop do
serijskih publikacij znotraj knjiznice in s
privilegiji tudi iz pisarn uporabnikov, da o
storitvi pripravljanja kliping novic in spe-
cialnih signalnih novic do »jutranje kave«
ne pisemo 8b-¢lanski kolektiv je za
svoje delo razvil glavni moto, ki se glasi,
da mora prava informacija v najkrajSem
moznem c¢asu priti do konénega uporab-
nika. Moderna tehni¢na podpora, financ¢-
na preskrbljenost in zavedanje uporabni-
kov o visoki vrednosti storitev, dajejo
pecat delu in zaposlenim, ki se ponasajo
z izjemno strokovno izurjenostjo, izredno
visoko motivacijo za delo in razvoj ter
samoiniciativnostjo, kakrSne nismo vaje-
ni povsod.

Slika 2: Parlamentarna knjiznica iz 4.
nadstropja

Po ogledu knjiznice smo za protiutez
moderni knjiZznici se lotili krajSega ogleda
Berlina, njegove zgodovine. Mesto nam
je za hipec pokazalo svoj obraz, ki je bil
§e posebej privlacen, saj je isti vecer
potekala osrednja prireditev ob 50-ti
obletnici podpisa Rimske pogodbe.

Popoldan smo se lotili e nasega zadnje-
ga berlinskega cilja — Mestne knjiznice
Berlin. Ceprav ima knjiznica naziv mest-
na, je njen zgodovinski razvoj vplival na
vsebino tako, da v sebi zdruZuje javno in
akademsko raziskovalno knjiznico. Razvi-
jati se je zadela v 17. st. in je v razli¢nih
obdobjih zbirala raznovrstno gradivo.
Tako so se do danes izoblikovale zelo
mogocéne zbirke starih tiskov, glasbenih
tiskov, kartografskega gradiva ... Knjiz-
nica skrbi s svojo moc¢no zbirko za cen-
tralni katalog serijskih publikacij celotne
Nemcije, za zdruZzene kataloge inkunabul
in posebej manuskriptov itd., izoblikovan
ima najvecji oddelek gradiva v jezikih
Vzhodne Evrope, Orienta in Vzhodne
Azije v Nem¢iji. Za korak s ¢asom skrbi z
obsezno zbirko mikrofiSev in mikrofilmov
(2,3 milijona) in ¢ez 14 milijoni slikovne-
ga gradiva. Da zadosti potrebam upora-
bnikov v tako velikem mestu, z nesteto
fakultet in Sol, njen fond vkljuéuje cez
10 milijonov knjiznega gradiva in cez
38.000 naroénin na serijske on-line in
tiskane publikacije. Navkljub tem ogrom-
nim Stevilkam je gradivo dostopno po
obeh sistemih, odprtem in zaprtem.

Slika 3: Razseznost Mestne knjiznice

Zgodovinsko je knjiznica zanimiva zaradi
dogajanja po 2. svetovni vojni. Za &as
bombardiranja Berlina so gradivo razselili
po 30 samostanih, gradovih in rudnikih
po celotni Nemciji. Po razdelitvi Berlina
se je nekaj gradiva vrnilo v poslopje, ki je
ostalo v vzhodnem delu, ostalo je ¢akalo
v Zahodni Nem¢iji in so ga Sele I. 1970
zbrali v novozgrajeni stavbi na Potsdam-
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ski cesti. Po njej je knjiznica dobila svoje
ime. Po I. 1992 se je znova zdruzila,
reorganizirala in prevzela skupno ime:
Mestna knjiznica Berlin — pruska kultur-
na dedi$¢ina in deluje na obeh lokacijah.
Ob reorganizaciji in modernizaciji je lahko
uporabnikom zagotovila 300 delovni
postaj z on-line priklju¢ki. Zaradi izredne
kulturne vloge za mesto in drzavo ima
knjiznica veliko podpornikov, ki ji poma-
gajo ohranjati tako veliko in pomembno
zbirko.

Napolnjeni z vso raznovrstnostjo, ki so
nam jih ponudile knjiznice Leipziga in
Berlina smo zadnji dan morali krepko
napeti moci, da smo zares doZiveli utrip
knjiznega sejma. Pri¢akovali smo pozna-
ne vtise iz slovenskih sejmov ... a doZi-
veli utrip, ki ga je tezko opisati v nekaj
stavkih.

Prvo presenecenje je bila dimenzija: 4
lo€ene dvorane in ob tem $e osrednji
koridor. V vsakem prostoru glavni oder s
programom, ob spremljavi programov na
manjsih odrih in pri razstavnih prostorih.
Kje zaceti??? Skupna odloditev: vsi naj-
prej poi§¢imo slovenski prostor, nato se
dobimo zvecéer pred vhodom na sejmis-
¢e. Na slovenski stojnici nas je prijazno
pricakal Mac¢ek Muri, manj prijazno pro-
motorke, pod vtisom velikosti vseh knji-
Znic pa smo na koncu razmisljali o dejs-
tvu, da se Slovenci ne znamo promovira-
ti »na veliko«. Zatem nas je pogoltnila
mnozica obiskovalcev, ki niso bili samo
iz strok (ogled smo imeli v soboto), ses-
tavljale so jih druzine, $ole, upokojenci,
Studentje itd. Najvedje presenecenje je
bil festival posveéen anima kulturi, ki ga
je financirala japonska vlada v znak prija-
teljstva z mestom Leipzig. V dvorani,
rezervirani le na to temo, je potekal film-
ski festival animiranih filmov, likovne
delavnice iz anima risanja, stripovska
borza, prodaja literature (in komercialnih
izdelkov) z anima vsebino ter odsek za
igranje druzabnih iger. Festivalu so svoj
pecat dale organizirane skupine, ki so
predstavljale junake anima kulture.

Po nekajurnem »sistematiénem« prehodu
vseh dvoran smo imeli v glavi le $e hrup.
A toliko vtisov, toliko detajlov, toliko
raznoli€nosti, ki smo jih osvaijili ... zakla-
dnica, ki nas bo spremljala vse Zivljenje.
Domov smo se peljali vsi le z eno mislijo:

Sekcija, kam pa naslednje leto?

Slika 4: Sekcija, kam pa naslednje leto?

Martina Kerec
Narodna in univerzitetna knjiznica

SPLOSNE
KNJIZNICE

JE S TABO KAJ NAROBE, KER
VEDNO BERES KNJIGO?

S posveta KnjiZzni¢arji spodbujamo
branje: knjiZnice in najstniki

Ker se je izkazalo, da je bilo predlansko
posvetovanje Sekcije za splosne knjiZni-
ce v beZigrajski knjiznici na temo KNJI-
ZNICARJI SPODBUJAMO BRANJE med
strokovnimi delavci knjiznic dobro spre-
jeto, so na zacetku letodnjega junija knji-
Znidarji iz trinajstih splo$nih knjiznic ter
trije zunaniji sodelavci predstavili prispe-
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vke na istoimenskem, drugem posvetu.
Na tokratnem posvetu na zacetku junija
(4. junija) v dvorani nove Knjiznice Oto-
na Zupanéia v Ljubljani, ki ga je vodila
in povezovala predsednica sekcije za
splosne knjiznice Breda PodbreZnik
Vukmir, so bili prikazani primere dobre
prakse, osredotoceni na bibliopedagosko
delo z najstniki. Predstavljeni raznoliki
programi so pokazali, da Se tako »prob-
lemati¢no« skupino bralcev motivirajo
iznajdljivi strokovni delavci z zelo premis-
lienim nacrtovanjem inovativnih oblik
knjizni€ne dejavnosti, ki vpletajo v kniji-
Zevno, knjizno in knjizniéno vzgojo prvi-
ne jezika, umetnosti Zivljenja, besedne,
glasbene in filmske umetnosti, ki zdruzu-
je sestavine prej nastetih.

Slika 1: Otvoritev posveta, predsednica
SSK ZBDS Breda Podbreznik Vukmir
(foto Oskar Wolf, KOZ)

Kaj je s tabo narobe, da vedno beres
knjigo, je postavil vprasanje (nebralca)
dr. Dusan Rutar, psiholog in psihoanali-
tik, eden izmed ustanoviteljev filmske
Sole Vzgajanje pogleda in tedaja intelek-
tualne samoobrambe, avtor $tevilnih
¢lankov in del o filmski umetnosti, ki se
Strastno ukvarja s knjigami kot pri
énajstih letih. T. im. multipla pismenost
kot zahteva sodobnega &asa pomeni, da
znamo brati knjigo, glasbo ter druge
medije in njihova sporog&ila, zmoremo in
ho€emo misliti ter znamo pojasniti svoje
mnenje. S prispevkom o filmski $oli, ki
poteka v Matiéni knjiznici Kamnik od leta
2001 je nadaljevala in dopolnila Rutarjev
del Andreja Storman, zadol?ena za koor-

dinacijo predavanj o filmski umetnosti (v
povezavi z glasbo in knjizevnostjo), v
organizaciji Sole Vzgajanje pogleda: gle-
danje in razumevanje filma, ki se je razsi-
rila tudi v nekatere slovenske splosne
knjiznice. Sledi zakljuéek, da so knjige
lahko v pomo¢& in podporo pri razumeva-
nju drugih medijev.

Iz Knjiznice Miklova higa Ribnica je o
usposobljenosti mladinskih knjizni¢arjev
za delo z mladimi bralci v splo$ni knjizni-
ci spregovorila Anica Mohar, ki je zbrala
mnenja mladih bralcev in mladinskih
knjizniCarjev ter predstavila izsledke razi-
skovalne diplomske naloge. Poudarila je,
da morajo biti knjizniarji sami bralci, &e
hoCejo navdusevati mlade bralce, pozna-
ti morajo njihova zanimanja, da jim sve-
tujejo ustrezne vsebine. Razmisliti je pot-
rebno o Siritvi potrebnih znanj o mladem
in odraslem bralcu in branju, $tudiju
mladinske in knjiZevnosti za odrasle in
omogociti pridobivanje manjkajogih znanj
na Oddelku za bibliotekarstvo.

Najpomembnejsi uginek projekta Branje
je Zur - Reading is cool, ki sta ga pred-
stavila Agica Kov$e iz Mariborske knjiz-
nice in AljoSa Grilc iz Osrednje knjiZznice
Kranj za u€ence vigjih razredov osnovne
Sole in dijake, je bila medkulturna odpr-
tost mladih bralcev.

O vrstniSkem motiviranju srednjes$olcev
za branje je v sklopu naslova Jst bierem,
dej Se ti spregovorila Martina Zalar iz
Lavriceve knjiznice Ajdovséina, o motivi-
ranju SestoSolcev s knjiznim kvizom
Modrost starega anka pa njena sodelav-
ka Marija Bajc. Ucence drugega in tret-
jega triletja devetletke nagovarja k bran-
ju Slovensko knjizniéno-muzejski mega
kviz, ki izhaja iz osemletnih izkusenj slo-
venskega knjiznega kviza in dodaja sode-
lovanje knjiznic z muzeji in galerijami. Za
Solsko leto 2007/2008 predvideni sklopi
zajamejo JoZeta Ple&nika in Arhitekturni
muzej, Primoza Trubarja z domadijo v
Rascici (v naslednjem letu 500-letnica
rojstva), Friderika Ireneja Barago, Ito
Rino (letos stoletnica rojstva) in Janeza
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Puha. Kviz, njegovo dostopnost in moz-
nosti reSevanja na razlicnih medijih ter
njegove ucinke (veéje zanimanje za last-
no identiteto, zavedanje pomena kultur-
ne dedis¢ine v sodobnem ¢&asu in Zivljen-
ju) sta predstavili Darja Lavren&i¢ Vrabec
iz ljubljanske Knjiznice Otona Zupangi¢a
in Helena RoZman iz kostanjeviske Gale-
rije BoZidarja Jakca. Z vsebinami Sredi-
S¢a za mlade pod okriliem iste knjiznice,
ki je namenjeno nabolj heterogeni skupi-
ni bralcev od 14. do 27. leta, sta nas
prepricali Simona Resman in Alenka
Novak. Dostop do informacij, dopolnje-
vanje Solskih obveznosti, medsebojna
uc¢na pomo¢&, neformalno uéenje in pre-
Zivljanje prostega &asa omogogajo z
informacijsko to¢ko, prostovoljno u&no
pomocjo in ustreznimi prostori za uéenje
in prezivljanje prostega ¢asa (med dru-
gim stripoteka).

Soloobveznim otrokom so ob poletnih
pocitnisSkih obiskih Bezigrajske knjiznice
namenjeni knjizni paketi Macek v Zaklju:
izposofa na drugacen nacin, ki jo je pred-
stavila Neda Isakovié in. poteka v osred-
nji knjiznici in njenih §tirih enotah. Z
zabavnim in izobrazevalnim tekmovan-
jem Robinzonijada v informacijski druzbi,
ki ga je pripravila za uence od petega
do devetega razreda Petra Cigut iz Knji-
Znice PreZihovega Voranca v Ljubljani,
skuSa skozi vse leto pritegniti mlade
»robinzone«, da i8€ejo informacije in
uporabijo znanje. Zmagovalec je nagra-
jen s knjigo, zgos$éenko ali videokaseto.
O bralnih spodbudah in knjizni¢ni vzgoji
za otroke s teZzavami v razvoju in sode-
lovanju splo$ne knjiznice z osnovno $olo
s prilagojenim programom sta na temo
Beremo s knjizni¢arko govorili tudi Silva
Kos iz Knjiznice Antona TomazZa Linharta
in Janja Urevc z Osnovne 3ole Antona
JanS$e iz Radovljice.

Vladimira Grahek in Petra Kovi¢ iz
novomeske knjiznice sta predstavili bib-
liopedagosko uro Najstniki in haiku poe-
zifa ter ju pospremili z diaprojekcijo. Po
doZivetju poezije na drugaéen nadin v
splo$ni knjiznici, nadaljujejo z ustvarjan-

jem haikujev, po navodilih profesorjev,
doma in posljejo izdelke na vsakoletni
srednjeSolski nateCaj Gimnazije Vi¢ za
najboljsi haiku.

Slika 2: Ob¢instvo (foto Oskar Wolf,
KOZ)

Zaklju&ek

Na eni strani imamo v knjiZnici teZje vod-
livega mladostnika, ki mu Ustava
Republike Slovenije zagotavlja pravico
do informiranja in mu jo potemtakem ne
smemo kratiti z naSim izborom gradiva,
kve€jemu kakovostno svetovati, tako da
sami beremo.

Strokovni delavec je zaradi stalnih druz-
benih, gospodarskih in politi¢nih spre-
memb, ki vplivajo na posameznika, pos-
tavljen pred ponovne izzive, kar kaZe na
nujnost dodatnega izobraZevanja ali vse-
Zivljenjskega uéenja bibliotekarjev in obe-
nem njihovo gibljivost in spretnost pri
iskanju drugaénih pristopov ter inovativ-
nost v Siritvi, dopolnjevanju ali osvezitvi
ponudbe z aktivno vkljuditvijo mladih v
dejavnosti knjiznice. K sodelovanju, ki
zahteva temeljitejSo pripravo, izvedbo in
analizo, je potrebno pritegniti zanimive
goste oziroma zunanje sodelavce iz $ols-
tva, muzejev, arhivov, galerij, mladinskih
centrov, drustev, pripadnike drugih
organizacijskih oblik in posameznike ter
vkljuéevati in prepletati razli€cne medije.
S prijetnimi izkusnjami otroka si mlados-
tnik oblikUje spoznanje, da je branje lah-
ko tudi zabavno preZivljanje prostega
¢asa. Strokovni delavci pa smo tisti, ki
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dajemo mlademu ¢loveku obcdutek spre-
jetosti.

Tak$ni pristopi zahtevajo od knjiZzniénih
delavcev posebna znanja, zato naj se v
Studij bibliotekarstva vnesejo vsebine
bibliopedagoskega dela, vkljuéi naj se
ve¢ branja in pogovora o branju ter spo-
znavanje mladinske literature, s Gimer
bomo lahko wvplivali na spreminjanje
deleza mladinskih knjizni¢arjev, ki berejo.
Z drugaénimi pristopi do dela z mladimi
bomo spodbudili oblikovanje njihovih
kriterijev za vrednotenje knjizevnih del, v
prvi vrsti pa pritegnili k branju. Ug&inek
navedenega je zanimanje za knjigo in
branje, razvoj sposobnosti kriticnega
misljenja in izraZanja v ustni in pisni obli-
ki, medkulturna odprtost ter osebnostna
rast in estetski razvoj bralca. Na vprasa-
nje, do kje lahko in kje so nase meje
okusa, kaj smo mlademu bralcu dali-
odvzeli, si mora odgovoriti vsakdo sam
sebi in za svoje okolje. V delu z mladimi
zdruZzujemo mladostno ustvarjalnost in
modrost, si omogo¢amo moZgansko gib-
¢nost in premikanje skozi drugaéne pris-
tope, vsebine in prostore.

Da je spodbujanje branja mladih kapital
za kasnejse obdobje (dr. Melita Ambro-
Zi¢, predsednica ZBDS) in gre za eno
najpomembnejsih tem (Vilenka Jakac-
Bizjak, direktorica gostiteljske knijiznice),
ko se ukvarjamo z najstnisko populacijo,
je potrdila prisotnost ez sto udelezen-
cev.

Zapisala Nadja Mislej-Bozi¢

Kosovelova knjiZznica Sezana,

pri oblikovanju zakljuékov je sodelovala
Ana Pernat

Mariborska knjiznica

KAJ SMO SE NAUCILI OD
TRETJESOLCEV?

Kajiznica Cirilo Kosmata Tolmin

V lanski oktobrski Stevilki Knjiznigarskih
novic smo podrobneje predstavili akcijo
Moja knjiznica — Knjiznica Cirila Kosma-
¢a Tolmin, ki smo jo zadeli na svetovni
dan otroka. Uc¢ence tretjih razredov smo
k branju in obiskovanju knjiznice spodbu-
jali z mikavnimi nagradami. Za vsakih
pet prebranih knjig so prejeli nagrado. Ko
so prebrali dvajset knjig, so prejeli zadnjo
nagrado in tako akcijo kondali. Izbora
knjig nismo omejili, prebrano smo pre-
verjali z vpraSalniki. Konec aprila smo
razdelili Se zadnje nagrade in akcijo zak-
ljugili.

V akciji promocije branja in knjiznice je
sodelovalo 60 % tretjeSolcev v Posogju.
Od skupno 205 uéencev, ki v tem 3ol-
skem letu obiskujejo 3. razred, na pod-
ruznicah pa tudi uéenci v kombiniranih
razredih, je vprasalnike zbiralo 124
otrok. Zaradi akcije se je v knjiznico
vélanilo 43 otrok, kar pomeni 21 %
potencialni uporabnikov te starosti.

Akcija je bila torej uspe$na, kaj pa smo
se naucili?

Ne, ti pa ne bo$ sodeloval

Odlocitev, da akcijo namenimo uéencem
tretjega razreda devetletke, ki naj bi ob
koncu Solskega leta z osvojitvijo bralnih
tehnik presli k samostojnemu branju, se
je izkazala za pravilno. Med drugim so
nam to potrdili tudi star$i, ki so nam
zatrdili, da so njihovi otroci predvsem
zaradi motivacije z nagradami premagali
strah pred branjem in da ne potrebujejo
vec¢ toliko njihove prisotnosti in pomogéi.
Poleg same sposobnosti branja se otroci
te starosti tudi sicer navajajo na samos-
tojnejSe vedenje in komuniciranje v dru-
Zbi. So dovolj stari, da razumejo pravila

Knjiznicarske novice 17(2007)6-7



poslovanja knjiznice, se po njih ravnajo
in zaCnejo samostojno skrbeti za gradi-
vo, ki si ga izposodijo.

V Posocju je ve¢ manjsih podruZnic, v
katerih sedi le nekaj uéencev. Razredi na
teh podruZnicah so zato skoraj praviloma
kombinirani, najveckrat Solske ure skupaj
spremljata 3. in 4. razred, ponekod celo
vsi u€enci od 1. do 3. razreda. Prav
zaradi njihove povezanosti smo se odlo-
¢ili, da lahko v kombiniranih razredih
sodelujejo vsi u€enci, &eprav to pomeni,
da bodo nekateri izmed njih lahko pono-
vno sodelovali tudi v prihodnjem $ol-
skem letu. NaSo odlogitev so Ze takoj ob
zaCetku akcije moéno podprle tudi ugitel-
jice kombiniranih razredov.

Slika 1: Vpra$alnik mladega bralca

Ob zacetku akcije smo k sodelovanju
povabili tudi u¢ence vseh razredov Pose-
bne Sole za izobrazevanje in usposabljan-
je otrok s posebnimi potrebami in varo-
vance Varstveno delovnega centra Tol-
min. Zanje smo pravila akcije nekoliko
prilagodili (zmanj$ali $tevilo knjig, potre-
bnih za nagrade in podaljsali rok akcije).
Ob pomoéi uditeljic so sodelovali prav
vsi u€enci Posebne $ole, skupaj 14 razli-
¢no starih in umsko sposobnih otrok.
Sprva smo bili dogovorjeni, da jim bodo
knjizni¢arke pripravile posebne urice,
kasneje pa so si prav zaradi velikih med-
sebojnih razlik med njimi obisk knjiznice
organizirali kar sami in nas redno mese-
¢no obiskovali. Z akcijo so uditeljice
skuSale dosedi tudi SirSe zastavljene cilje
socializacije in prilagajanja otrok na obi-
¢ajne vedenjske vzorce (izposoja gradi-

va, pogovor z zaposlenimi, rokovanje z
gradivom ipd.). Zaradi akcije se je v knji-
Znico vcélanilo tudi nekaj varovancev
VDCja. Tako smo se preko akcije Moja
knjiznica knjizni¢arji ucili ravnanja s
posebnimi skupinami nasih uporabnikov,
ki zahtevajo nekoliko drugacen pristop.
Zaradi njihove hvaleznosti in zadovolj-
stva ob prejemanju nagrad ter predvsem
obcéutka, da so tudi oni sprejeti in ena-
kovredni drugim, se je bilo vredno pot-
ruditi.

Potujoc¢a knjiZnica rula

Akcija je potekala v vseh na$ih enotah
(Tolmin, Kobarid, Bovec in Potujo¢a knji-
Znica), polovica vseh sodelujodih otrok
pa je vpraSalnike in nagrade zbirala na
Potujoc¢i knjiznici. Kar dokazuje, da bibli-
obus zlasti v manjsih krajih opravlja izre-
dno pomembno poslanstvo, predvsem za
skupine prebivalcev, ki so nemobilne in
odvisne od pomo¢i in prevoza drugih, to
pa so seveda starejSe osebe in osnovno-
Solski otroci. Otroci, ki so sodelovali na
Potujoci knjiznici, so bili pri branju tudi
najbolj uspesni. Vedina tistih, ki so akci-
jo zaceli, so jo tudi uspe$no konéali.
Razloga za to sta predvsem dva; medse-
bojna motivacija in angaZiranost ugiteljic.
Urnik obiskov Potujoée knjiznice je prila-
gojen Solskemu urniku (odmorom, zak-
lju€ku zadnje ure), otroke redno v biblio-
bus pripeljejo uciteljice, ki imajo nad nji-
mi tudi vedji nadzor. Tudi sicer, izven
¢asa pouka, otroci obiskujejo Potujoo
knjiznico v skupinah, ne posamezno,
zato so drug drugega z malce pozitivhe
tekmovalnosti spodbuijali k branju.

Dober zadetek za uspe$en konec

2. oktober, svetovni dan otroka, je po
septembrski $olski evforiji z ucbeniki,
raznimi doplagili in reklamami simpati¢en
datum za zadetek branja. Akcije, v kateri
so zajeti Solski otroci, skorajda ni moZno
izvesti brez pomodéi Sole oziroma uditel-
jic. Ugotovili smo, da je za uspesno
predstavitev akcije med ucenci Se zlasti
pomembno, da uditeljicam osebno razlo-
Zimo pravila in namen akcije. Razlike
med posameznimi razredi so se pokazale
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Ze takoj na zadetku, ko smo na Zeljo
uciteljic nekaterim u&encem gradivo
samo poslali po posti, druge so Zelele z
razredom obiskati najblizjo knjiznico, z
nekaterimi, bolj oddaljenimi, pa smo se
dogovorili, da jih nasi knjiznidarki obi&e-
ta v razredu. Vsi otroci so Ze takoj na
zaCetku poleg informativne zgibanke s
pravili akcije z navdusenjem sprejeli dari-
lo (ovratno denarnico z logotipom akcije)
in tako $irili ime knjiznice v svojem dru-
Zinskem in prijateljskem okolju. Fotogra-
fije z obiskov smo povedali in jih poslali
uéencem, da so jih lahko nalepili v raz-
redu.

 Slika 2: V';vi.‘.rvaéalun'ik m':l:‘:adegé k;ralca

Ob zadetku akcije smo se 3e posebej
potrudili, da smo obvestili vse medije,
institucije in osebe, ki se v Sloveniji
ukvarjajo s Sirjenjem bralne kulture.
Odmevi v javnosti so bili namenjeni
promociji in ve€anju ugleda knjiznice pa
tudi nasim sponzorjem in obé&inskim vel-
jakom, ki odlo¢ajo o nasem financiranju.

Prebrano v enem mesecu

Od vseh sodelujogih je 20 knjig uspelo
prebrati 64 % otrok. Izkazalo se je, da
dvajset knjig za mlade bralce ni prevelik
zalogaj, Se posebej, ker izbora knjig nis-
mo omejili. Nekega posebnega skupnega
imenovalca knjig, ki so jih otroci prebrali
Vv tej akciji, ni. Brali so knjige, po katerih
tudi sicer radi poseZejo. Za nekatere so
bile to priljubliene slikanice, za druge Ze
obseZnejSe knjige iz razliénih otroskih
zbirk. V akciji so se og&itno potrdila nasa
predvidevanja, da so e v tem starost-
nem obdobju med njimi velike bralne

razlike. Akcija je zato zasnovana tako,
da ne izlogi tistih, ki so pri branju nekoli-
ko pocéasnejsi in potrebujejo ve¢ pomodi
s strani star$ev. Vsak je lahko bral v
skladu s svojimi sposobnostmi. Prva
tretjeSolka je z akcijo npr. kon&ala ze v
mesecu dni, nekateri so uspeli osvojiti
samo prvo nagrado.

Slika 3: Vpraéalni.lgmlédega bralca

Mama piSe domaéo nalogo

Podobno, kot so se razlikovale knjige, ki
so jih brali, taksni so bili tudi njihovi pis-
ni izdelki. Prebrano smo namreé& prever-
jali s posebnimi vpra3alniki, v katerih je
bilo potrebno odgovoriti na tri vpraSanja
in po Zelji tudi kaj ilustrirati. V nekaterih
so mrgolele in se na gosto spotikale pra-
vopisne napake, v drugih so nas odgo-
vori nasmejali. Nekatere izjave otrok so
nas spravljale v zadudenje s svojimi pre-
senetljivimi modrostmi. Najbolj jim je
nagajalo tretje, zadnje vpraSanje, kjer
smo jih prosili, naj napi$ejo svoj zaklju-
ek zgodbe. Zeleli smo spodbuditi njiho-
vo pisateljsko domisljijo in sligati druga-
¢en konec, kot je bil napisan v knijigi.
Obi¢ajno pa so isti konec obnovili le z
drugimi besedami kot v knjigi. Izkusnja,
ki jo bomo upostevali v prihodnjem letu.
Na splo3$no je bilo z vprasalniki tako kot
z domacimi nalogami; v $oli, nekateri jo
napiSejo, zato da je, drugi se bolj potru-
dijo, nekateri pa celo tako, da je v
natanénih értah, ravnih linijah in vsebini
takoj prepoznavna skrbna roka enega od
starSev.
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Nagrada - nevzgojna motivacija?
Mogoce res, pritegnile pa jih vsekakor
so. Za prvih pet prebranih knjig so prejeli
svinénik na vrvici, za naslednjih pet
ovratni trak, za naslednjih pet etui za
CDje in za zadnjih pet (skupaj torej dvaj-
set knjig) zadnjo nagrado, deZnik. Na
vseh nagradah je bil natisnjen logotip
akcije. Namenoma to niso bile knjizne
nagrade, ampak tak$ne, s katerimi bi se
lahko malo povazili pred drugimi. Da je
bil izbor nagrad posre¢en, so nam potrdi-
li nasmejani obrazi otrok, pa tudi njihovi
starSi, ki so povedali, da za akcijo berejo
celo otroci, ki prej niso hoteli brati oz. da
za Mojo knjiznico berejo, Soloobveznega
¢tiva pa ne.

Slika 4: Vprasalnik mladega bralca

In kaj bomo v prihodnjem letu naredili $e
bolje?

Zelimo, da bi akcija za ugence 3. razre-
dov postala tradicionalna. V prihodnjem
Solskem letu jo bomo izpeljali z enako
celostno podobo, enakimi pravili in
nagradami, iz leto$njih izkusenj pa bomo
nekatere stvari Se izbolj$ali. Akcijo bomo
oglaSevali in poskusili uvesti moZnost
aktivnega sodelovanja tudi preko spletne
strani knjiznice. Akcijo bomo skusali
popestriti tudi z vmesnimi dejavnostmi
(objavljanjem trenutnih rezultatov, kon-
taktiranjem z razredi ...), zato da bi skozi
vse leto obdrzali isti nivo zanimanja. V
knjiznicah bomo postavili poseben koti-
¢ek, kjer bomo akcijo azurno spremljali z
objavami fotografij nagrajencev, Stevi-
lom trenutno prebranih knjig ipd. Ob
zaklju¢ku akcije, v prvi polovici meseca

maja, pa bomo pripravili sklepni dogo-
dek, v katerem bodo lahko sodelovali vsi
tretjesolci.

JoZica Stendler
Tolmin, 22. 5. 2007
Knjiznica Cirila Kosmaca Tolmin

BEREM VAM - TUDI MED
POCITNICAMI

V okviru projekta »Beremo vame« knjizni-
Carke dravograjske knjiznice Ze d&etrto
leto beremo oskrbovancem doma Sv.
Eme v SentjanZu pri Dravogradu in oskr-
bovancem bivalne skupnosti Soné&ek.

Bralne ure vedno z zanimanjem obis&e
vecje Stevilo oskrbovancev, ki nas Ze v
naprej pri¢akajo nasmejani in veseli ter
Zeljni novih bralnih dogodivs&in.

T
Slika 1: Poslusalci
Ze v lanskem letu smo jim za zakljuéek
pred podcitnicami pripravili glasbeno obar-
van dan. Obiskal jih je Drago Filag, slepi
glasbenik iz Sentjanza pri Dravogradu in
jih razveseljeval s svojim glasom. Ker jih
je njegov nastop zelo navdusil, bomo
glasbeni dan ponovili tudi letos.

Novico, da bomo v pocitniSkem &asu
na$e druzenje zacasno prekinili, so spre-
jeli z velikim razoCaranjem. Zato smo se
v knjiznici odlogili, da bomo z bralnimi
urami nadaljevali tudi ¢ez poletje.
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Slika 2: Nastop

Zelimo, da bi s poletnimi zgodbami pri¢a-
rali med naSe zveste poslusalce vsaj del-
¢ek poditniskega vzdusja.

Mateja Koneénik
Knjiznica Dravograd

VISOKOSOLSKE
KNJIZNICE

CTK KOT PRVA SLOVENSKA
KNJIZNICA VKLJUCENA V
INDEKS BIX

Zveza bibiliotekarskih drustev Nemdije
Ze vel let predstavlja aktualne rezultate
nemskih ter nekaterih tujih visoko$olskih
in splo3nih knjiznic v obliki posebnega
primerjalnega indeksa BIX. Oceno uspe-
$nosti ter primerjavo z nem$kimi visoko-
$olskimi knjiznicami za leto 2006 je kot
prva visoko3olska knjiZznica iz Slovenije
ter kot prva knjiZnica iz nenems$ko govo-
re¢ih podrodij izvedla tudi Centralna teh-
niSka knjiznica Univerze v Ljubljani.

Sodobne knjiznice delujejo v okolju, za
katerega so znacilne hitre tehnoloske,
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socialne in politiéne spremembe, porast
informacijskih potreb uporabnikov ter
$tevilni finanéni izzivi. Namen zbiranja in
obdelave statistiénih podatkov v knjizni-
cah je zagotavljanje argumentov pri stra-
teSkem nad&rtovanju in sprejemanju pos-
lovnih odloégitev, za izboljsanje kakovosti
knjiznignih storitev kot tudi potrjevanje
sploSne druzbene vloge knjiznic, kar je v
¢asu globalnih sprememb na podrocju
elektronskih  informacijskih  virov 3e
posebej pomembno.

V' knjizni¢arski stroki obstajajo razli¢ne
metode za ocenjevanje kakovosti izvaja-
nja knjizniénih storitev. Veégina jih je bila
zasnovana na osnovi Unescovih statisti-
¢nih vpra$alnikov oziroma na osnovi Pri-
poroCil za mednarodno standardizacijo
knjiznicne statistike, ki jih je sprejela
generalna konferenca UNESCO, ter na
osnovi mednarodnega standarda za knji-
Zni¢no statistiko 1ISO 2789, mednarod-
nega standarda za kazalce uspe$nosti v
knjiznicah ISO 11620 ter mednarodnega
standarda za statistiko elektronskih sto-
ritev knjiznic 1ISO TR 20983. Knjiznice
kakovost svojih storitev izvajajo v okviru
nacionalnih in mednarodnih projektov. V
Sloveniji statisti¢éne podatke o delovanju
knjiznic zbira Center za razvoj knjiznic v
Narodni in univerzitetni knjiznici v Ljub-
ljani. Poznane so tudi razliéne metode
analize stroSkov poslovanja knjiznic,
ugotavljanje ucinka storitev (Impact
Assessment) kot tudi sistemi uravnote-
Zenih kazalnikov (Balanced Scorecard),
kjer cilje in strategijo knjiznic prevedemo
v sistem merljivih kazalnikov, ki pokriva-
jo vse pomembne vidike poslovanja, kot
so ponudba knjizni¢nih storitev, upora-
ba, stroskovne analize ter razvojne deja-
vnosti.

Pri sprejemanju poslovnih odlogitev pa
nam statisticni podatki za posamezne
segmente knjizniénih storitev vendarle
ne koristijo v celoti, &e niso primerljivi z
vrednostmi, doseZenimi v drugih knjizni-
cah. Zato je zelo pomembno, da imamo
po napornem zbiranju statisti¢nih podat-
kov moznost benchmarkinga oz. ovred-
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notenja doseZkov knjiznice v primerjavi z
drugimi primerljivimi knjiznicami. Tak
pristop k ocenjevanju uspesnosti knjiznic
v svojem nacrtu za obdobje 2007-2010
podpira tudi LIBER.

Benchmarking razkriva prednosti in sla-
bosti v poslovanju knjiznic in pomeni
dejansko podporo pri odlodanju. Kot tak
je poznan projekt poenotenja evropske
knjizni€ne statistike LIBECON, ki zajema
agregirane podatke posameznih drzav z
obmoc¢ja EU in nekaterih drugih drzav za
posamezne tipe knjiznic. Glede na okuvir-
je je LIBECON lahko v pomo¢& snovalcem
strategij in politik knjizni¢arstva v posa-
meznih drZzavah, ne more pa biti v
pomo¢ vodstvom posameznih knjiZnic.

Projekt BIX

Projekt primerjave uspe$nosti nems$kih
knjiznic BIX pa je model, ki omogoca
vodstvom teh knjiznic lazje upravljanje in
snovanje strate$kih ter poslovnih odlogi-
tev. Vsaka knjiznica namre¢ lahko svoje
vrednosti za izmerjene in izradunane
kazalce primerja z drugimi knjiznicami ter
dejansko ugotavlja, v katerih segmentih
poslovanja so potrebni dodatni ukrepi za
izboljSave. Tak model tudi omogoca
enostavno razpoznavanje dobrih praks in
tudi implementacijo, kjer je to mogoce.

Projekt BIX je leta 1999 prvi¢ izvedla
fundacija Bertelsmann Stiftung v sodelo-
vanju z Zvezo bibiliotekarskih drustev
Nemcije in od takrat poteka vsako leto.
Zveza bibiliotekarskih drustev Nemcije

(Deutscher Bibliotheksverein - DBV)
zdruzuje ca. 2.000 knjizic z razliénih
podroc¢ij in razliénih velikosti. Namen

neprofitnega druStva sta spodbujanje
knjizni¢arstva in sodelovanje vseh knjiz-
nic. Prizadeva si za vedji vpliv delovanja
knjiznic v kulturi in izobrazevanju ter za
krepitev vloge knjiznice v druzbi. Med
naloge DBV-ja spadata tudi skrb za knji-
go in branje kot nepogresljiv temelj zna-
nosti ter pospeSevanje uporabe sodobnih
informacijskih tehnik.

Kljub temu, da je BIX primarno namenjen
primerjavi nemskih knjiZznic, pa so odprti
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tudi za knjiZznice iz tujine. Dosedaj so v
projektu nastopale knjiznice iz Avstrije,
letos pa je prvi¢ sodeloval tudi CTK kot
prva slovenska knjiznica ter tudi kot prva
knjiznica iz nenem8ko govoreéih podro-
¢ij. V tokratnem projektu je sodelovalo
168 splo$nih (po nemski tipologiji mest-
nih knjiznic) in 76 visokoSolskih knjiznic.
Pri splo$nih knjiznicah so v svojih kate-
gorijah na vrhu knjiznice v Dresdnu,
Rosenheimu, Biberachu, Freibergu in
Abtsgmindu. Pri visokoSolskih knjizni-
cah so se najvi$e uvrstile knjiznica Viso-
ke strokovne Sole Regensburg, Univerzi-
tetna knjiznica Mannheim in Spodnje
Saska Drzavna in univerzitetna knjiznica
Gottingen. CTK je v svoji kategoriji viso-
koSolskih knjiznic dosegel 28 mesto
izmed 32 knjiznic.

Metodologija raziskave

Metodologija BIX je zasnovana na mode-
lu Balanced Scorecard, ki cilje in strate-
gijo institucije prevaja v sistem merljivih
kazalnikov, ki pokrivajo vse pomembne
vidike poslovanja, v tem primeru v:
ponudbo, uporabo, udinkovitost in raz-
vojno dejavnost. :

Vsaka knjiznica, ki sodeluje v BIX-u, v
obdobju od 1. januarja do 31. marca
izpolnjuje statisti¢éni vprasalnik za pred-
hodno leto, ki obsega 522 wvprasanj.
Vprasanja podrobno obravnavajo vse
vidike delovanja knjiznic od fondov in
nabave knjizni€nega gradiva ter financ-
nih sredstev, namenjenih za nabavo, do
obsega zagotavljanja knjizni¢nih storitev,
opremljenosti knjiznic za dostop do elek-
tronskih virov informacij, razvojnih pro-
jektov in podobno. Po zaklju¢ku anketi-
ranja s posebnimi algoritmi ter statistic-
nimi metodami izradunajo 15 kazalnikov,
ki tvorijo $tiri delne indekse. Kot smo Ze
omenili, so tirje delni indeksi za visoko-
Solske knjiznice ponudba, uporaba, ucin-
kovitost ter razvojna dejavnost knjiZznice.
Sestevek §tirih delnih indeksov predstav-
lia skupni BIX indeks za izbrano knjizni-
co. Na izraéun posameznega indeksa
vplivajo ‘vrednosti posameznih kazalni-
kov, srednje vrednosti vseh knjiZznic za
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izbran kazalnik in porazdelitve vseh vre-
dnosti okoli srednje vrednosti izbranega
kazalnika.

indeksu ponudba so vkljugeni
kazalniki, ki obravnavajo prostorske
mozZnosti knjiznice, S$tevilo zaposlenih
glede na S$tevilo uporabnikov, celotne
izdatke za knjizniéno gradivo glede na
Stevilo uporabnikov, dele? izdatkov za
elektronsko gradivo v celotnih izdatkih
za knjizni¢no gradivo ter odpiralni &as.

V delnem

V delnem indeksu uporaba so vkljuéeni
kazalniki, ki obravnavajo obisk uporabni-
kov, izobraZevanje uporabnikov, dostop-
nost in izposojo knjizniénega gradiva.

V delnem indeksu uginkovitost so vklju-
¢eni kazalniki, ki obravnavajo celotne
izdatke knjiznice glede na $tevilo upora-
bnikov, razmerje med celotnimi izdatki
za knjizniéno gradivo ter izdatke za
zaposlene ter storilnost zaposlenih.

V delnem indeksu razvojna dejavnost so
vkljuéeni kazalniki, ki obravnavajo izob-
raZzevanje zaposlenih v knjiznici, delez
proracuna knjiznice v proradunu univerze
0z. visoke $ole, dele? lastnih prihodkov v
proraCunu knjiznice ter $tevilo zaposle-
nih, ki sodelujejo pri elektronskih storit-
vah izbrane knjiZnice.

Za splosne knjiZznice so Stirje delni indek-
si podobni, kot za visoko$olske knjizni-
ce, nekoliko pa se razlikujejo kazalniki, ki
jih sestavljajo. Ne glede na to pa so
metode izradunov popolnoma enake, kot
pri visoko$olskih knjiznicah.

Na osnovi posameznih kazalnikov se
pokaZe prerez delovanja sodelujogih knji-
Znic. Izbrane knjiznice, ki dlje ¢asa sode-
lujejo v projektu, lahko preverijo uéinko-
vitost poslovnih ukrepov v preteklem
obdobju. Tako se pri visoko$olskih knjiz-
nicah  Regensburg,  Mannheim in
Géttingen kaZejo pozitivni uginki nove
knjizniéne stavbe, visokega proraéuna za
gradivo ter usmeritev knjiznic v ponudbo
sodobnih knjiznignih storitev v spletnem
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okolju: vsak &lan visoke $ole, v sklopu
katere so omenjene knjiznice, obisce
knjiznico vsaj 40 krat letno, hkrati pa
uporablija obseZno ponudbo digitalne
knjiznice. Pri javnih knjiznicah je med
drugim vprasljiva aktualnost gradiva. V
petih najbolj§ih mestnih knjiznicah letno
obnovijo 12 - 18 % gradiva. To se
izplaca, saj si po statisti¢nih podatkih
vsak prebivalec Nemgije letno izposodi
vsaj 10 enot gradiva.

Na podoben nadin lahko na osnovi pri-
merjave z najbolj§imi v svoji kategoriji
udelezenci BIX-a ugotovijo, kje so v nji-
hovi knjiznici mozne izboljSave kakovosti
in kje so 3e rezerve.

Kako se je odrezal CTK

Ko smo se pred letom odloc¢ali, ali se
velja vkljugiti v primerjavo BIX, ker se
zaradi posebnosti organizacije knjiznicar-
stva na Univerzi v Ljubljani ne moremo
odrezati, kot bi se sicer lahko, je obvelja-
lo direktorjevo stali$&e, da se spla¢a pot-
ruditi.

Ob vkljugitvi v BIX je bilo nekoliko veé&
dela, kot ga bo v naslednjih letih, predv-
sem glede prevoda podrobnega in zaple-
tenega vpraSalnika. Sicer pa je veé&ina
podatkov, ki smo jih morali poslati v
Nemcijo, predmet razli¢nih statistinih
raziskav in porogil za Univerzo v Ljublja-
ni, za Center za razvoj knjiznic v NUK-u
ter za Ministrstvo za visoko $olstvo, zna-
nost in tehnologijo, tako da s pridobivan-
jem podatkov nismo imeli bistveno veé
dodatnega dela.

CTK se je v kategoriji enonivojskih viso-
koSolskih knjiznic uvrstil na 28 mesto od
33 sodelujo¢ih knjiznic. Dosegli smo
indeks 683. V delnem indeksu ponudba
smo dosegli 32. mesto z indeksom 156,
Vv indeksu uporaba pa 28. mesto z inde-
ksom 138. V obeh segmentih je na rela-
tivno slabo uvrstitev vplivala velikost
Univerze v Ljubljani oz. posredno organi-
zacija knjizni¢arstva na Univerzi v Ljub-
ljani.
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Kot primer, univerzitetna knjiznica Teh-
niSke univerze na Dunaju se je uvrstila le
dve mesti pred CTK-jem, Univerzitetna
knjiznica Univerze Karla Franca v Gradcu
je v kategoriji dvonivojskih knijiznic
dosegla le odstokek visji indeks. Najbolj-
i indeks 1111 je med enonivojskimi
univerzitetnimi knjiznicami dosegla Uni-
verzitetna knjiznica Mannheim, med
dvonivojskimi univerzitetnimi knjiznicami
pa je bila najboljSa Spodnje Saska Drza-
vna in univerzitetna knjiznica Géttingen
z indeksom 877.

Knjizni¢ni sistem Univerze v Ljubljani
sicer deluje dvonivojsko, saj ima univer-
zitetne in fakultetne knjiznice. Ce bi CTK
uvrstili med dvonivojske knjiznice, bi se
uvrstila na 12. mesto med 19. knjizni-
cami.

Statistiko je treba uporabljati premisljeno
in upoStevati posebne okoli&ine, ki vpli-
vajo na konéni rezultat. Taka okolis¢ina
je v primeru CTK-ja velikost ljubljanske
univerze. V vseh kazalnikih, ki vsebujejo
Stevilo potencialnih uporabnikov, smo
dosledno navajali §tevilo vseh $tudentov
in zaposlenih na Univerzi v Ljubljani.
Studentov fakultet tehnigkih usmeritev
je manj, zato so vrednosti kazalnikov za
fizi€ni obisk v knjiznici, izposojo gradiva,
celotne izdatke za knjizniéno gradivo
glede na $tevilo uporabnikov ter vredno-
sti ostalih kazalnikov, ki upos$tevajo Ste-
vilo potencialnih uporabnikov, manj3e,
kot pa bi bile, ¢e bi to Stevilo prilagodili
resni¢nim razmeram. Ker velik del stori-
tev CTK-ja uporabljajo le $tudentje teh-
niSkih in naravoslovnih fakultet Univerze
v Ljubljani (izposoja gradiva, informacij-
ske storitve), bi morali vsaj pri petih od
dvajset najpomembnej$ih  kazalnikov
upoStevati Stevilo potencialnih uporabni-
kov okoli 20.000 namesto 66.910. Po
drugi plati pa je konzorcijska nabava
elektronskih revij ter upravljanje Digital-
ne knjiznice Univerze v Ljubljani argu-
ment, da pri statisti¢énih porodilih upos-
tevamo celotno Stevilo S$tudentov in
zaposlenih na Univerzi v Ljubljani. Doda-
tni argument k takemu navajanju $tevila
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potencialnih uporabnikov je enotna $tu-
dentska izkaznica. Po tem nadelu je vsak
redno vpisan Student avtomatsko vpisan
v CTK, NUK in ostale knjiznice Univerze
v Ljubljani. Vsekakor pa je splo$na pri-
merjava CTK-ja s knjiznicami nemskih in
avstrijskih univerz zelo oteZena, saj so te
v povprec¢ju ve¢ kot Stirikrat manj$e od
Univerze v Ljubljani.

Ponudba in uporaba CTK-ja

V ponudbi zaostajamo pri izdatkih za
knjizniéno gradivo glede na $tevilo upo-
rabnikov kot tudi s Stevilom zaposlenih
ter uporabno povrs$ino glede na S$tevilo
uporabnikov. Pomemben podatek je, da
imamo zelo dobro strukturo celotnih
izdatkov za knjizniéno gradivo saj zna3a
deleZ izdatkov za elektronsko gradivo v
celotnem delezu izdatkov za gradivo
50,33%, kar nas po tem kazalniku uvrs-
¢a na 3. mesto. To potrjuje usmeritev
CTK-ja v zagotavljanje storitev digitalne
knjiznice v spletnem okolju, ki je tudi
sicer moc¢no izraZzena.

V uporabi zaostajamo v fizi€nih obiskih
uporabnikov kot tudi v izobraZevanju za
uporabnike. Spet je prisoten vpliv veliko-
sti Univerze v Ljubljani. Za naslednje leto
so v pripravi tudi natanénejSe meritve
uporabe digitalne knjiznice. Glede na
usmeritev v storitve digitalne knjiznice,
organizacijo knjizni¢arstva in sisteme
avtentikacije na Univerzi v Ljubljani bodo
ti podatki pri primerjavah uporabe virov
in storitev CTK-ja z drugimi knjiZnicami
za CTK vsebinsko bolj ustrezni, kot pa
so kazalniki uporabe klasié¢nih knjiZniénih
in informacijskih storitev v prostorih
knjiznice. Pohvalimo pa se lahko z dob-
rim rezultatom glede dostopnosti gradi-
va, kjer se potrjuje ustrezna organizacija
prostega pristopa do gradiva kot tudi
zagotavljanje kratkih dostavnih &asov
gradiva iz skladis¢a.

Uéinkovitost in razvojna dejavnost CTK-
ja

V udinkovitosti smo dosegli 20. mesto
ter indeks 159. Se posebej slab rezultat
je v kazalniku storilnost zaposlenih, ki je

Knjizni¢arske novice 17(2007)6-7



po metodologiji BIX-a kvocient med koli-
¢ino nabavljenega gradiva ter S$tevilom
zaposlenih za obdelavo gradiva. To potr-
juje tezo o dragi in komplicirani obdelavi
gradiva v slovenskih knjiznicah. V Man-
nheimu na primer 7 krat ve¢ nabavljene-
ga gradiva obdelajo le 3 zaposleni vecg,
kot v CTK-ju. V knjiznici v Freibergu 5
krat ved gradiva obdelata 2 zaposlena
manj. Ti podatki morajo biti alarm za
slovensko knjizni¢arsko stroko, da na
tem podrodju temeljito spremeni pristop
ter pravila vsled enostavnejSe, bolj raci-
onalne kot tudi uporabnikom prijaznejSe
katalogizacije.

V razvoju smo na visokem 4. mestu z
indeksom 230. Na to vpliva visoka vred-
nost kazalnika usposabljanja zaposlenih.
Pri tem je treba vendarle upos$tevati dejs-
tvo, da je v tem vklju¢eno obvezno
usposabljanje zaposlenih za razlicne
module aplikacije COBISS 3, ki glede na
organizacijo in obseg za slovenske knjiz-
nice poleg pridobljenega znanja pred-
stavlja predvsem visok stroSek. K visoki
uvrstitvi prispeva tudi dober rezultat pri
kazalniku deleza zaposlenih za upravljan-
je elektronskega gradiva, kar spet potrju-
je naSo usmeritev v storitve digitalne
knjiznice.

Primerjava BIX-a s statisti¢nimi vpra$al-
niki Centra za razvoj knjizni¢arstva NUK-a
Oba vprasalnika imata veliko podobno
zastavljenih vprasanj. To je razumljivo,
saj verjetno uporabljata enake standarde
kot osnovo za svoja vpraSalnika. Vendar-
le pa se BIX vsaj pri visoko3olskih knjiz-
nicah ukvarja z bolj razvojnimi in sodob-
nimi vprasanji. Vecji poudarek daje stori-
tvam digitalne knjiznice, kjer nagrajuje
knjiznice, ki se aktivneje ukvarjajo z
zagotavljanjem tovrstnih storitev ter
kaznuje tiste, ki tovrstne storitve izvajajo
v man;jsi meri. Bolj podrobno razdela tudi
prihodke in odhodke. Prav struktura
izdatkov (celotni delez, namenjen za
gradivo, deleZ izdatkov za elektronsko
gradivo in podobno) v veliki meri pokaze
usmerjenost izbrane knjiznice v bolj ali
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manj sodobne metode izvajanja knjizni¢-
nih storitev.

Se bolj pomembna pa je uporabnost
raziskave. Nabor knjiznic je zadosti velik
ter kakovosten, da lahko govorimo o
verodostojnem  statisticnem  vzorcu.
Rezultati razreza poslovanja lastne orga-
nizacije in primerjava po posameznih
segmentih ali v celoti z ostalimi knjiZzni-
cami je zares dobro orodje, ki opravicuje
vioZeno delo in sredstva. Pri slovenskih
raziskavah pa podatki konéajo v nefunk-
cionalnih statistiénih formah, v funkcio-
nalno uporabni obliki morebiti le v tabe-
lah LIBECON-a, ki pa, kot smo Ze omeni-
li, lahko sluZijo le snovalcem strategij in
politik knjizniéarstva v S$ir§ih okvirjih,
veliko manj pa upravljalcem posameznih
knjiznic.

Zakljugek

V CTK-ju smo zadovoljni, da smo s pro-
jektom zaceli, zadovoljni pa smo tudi s
tem, da smo dobili realne okvirje nase
uspesnosti. Ob upostevanju nekaterih
okoli&in smo z nekaterimi rezultati lahko
zadovoljni, nekateri rezultati pa nas
seveda navajajo k spremembam pri
organizaciji poslovanja. Veliko je tudi
anomalij, ki so posledice slabih strokov-
nih poslovnih odlogitev $irSe knjizniCar-
ske stroke v preteklosti in nepripravlje-
nosti na spremembe. Gre za probleme
zapletenih, s stali§¢a cene in uporabe
nabavljenih gradiv ekonomsko neustrez-
nih sistemov obdelave gradiva v sloven-
skih knjiznicah kot tudi za probleme
organizacije knjizni¢arstva na Univerzi v
Ljubljani.

Za knjiznice Univerze v Ljubljani bi bilo
najbolje, da bi zbrali zahtevane podatke,
jih ustrezno zdruZili ter v BIX-u nastopili
skupno v kategoriji dvonivojskih univer-
zitetnih knjiznic. Na tak nacin bi dobili
natanden prerez delovanja knjiznic ter
realno sliko nasih prednosti in pomanj-
kljivosti glede na kakovostno ustrezen in
primeren vzorec, odpadli bi tudi vsi
pomisleki o vplivu velikosti univerze na
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kakovost univerzitetnega knjizni¢arstva,
kot se pojavljajo v primeru CTK-ja.

V BIX se lahko vkljuéi vsaka visokos$ol-
ska ali splos$na knjiznica. Letna &lanarina
znaSa 170 EUR. Za vse informacije lahko
poklicete v CTK na 2003 445 (Miro
Pusnik, miro.pusnik@ctk.uni-lj.si).
Rezultati so objavljeni v reviji BIX Der
Bibliotheksindex, ki izide kot priloga revi-
je BIT Online in je dostopna v v CTK-ju,
dostopni pa so tudi na splethem naslovu
http://www.bix-
bibliotheksindex.de/vergleich_wb/index.p
hp?nID=19.

Viri:

Wimmer U: Bix - the library index. Basic
information in english - working paper,
http://www.bix-
bibliotheksindex.de/index.php?id=116&
no_cache=1&file=96&uid=219

Miro Pus$nik, (miro.pusnik@ctk.uni-lj.si) in
Tatjana Intihar, (tatjana.intihar@ctk.uni-lj.si)
Centralna tehniSka knjiznica

Univerze v Ljubljani
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MEDNARODNA
SRECANJA

9. DNEVI SPECIALNIH IN
VISOKOSOLSKIH KNJIZNIC
Z NASLOVOM: " ISKORAK

PREMA NOVOM KNJIZNICNOM
SUSTAVU VOYAGER",
OPATIJA, 13-16. MAJA 2007

Deveti dnevi specialnih in visokoSolskih
knjiznic z naslovom "Korak naprej proti
Voyageru" je potekal v Opatiji od 13. do
16. maja 2007. Nedeljsko popoldne smo
zaceli z delavnico Pravilnik o matiéni
dejavnosti - uporaba v specialnih in
visokoSolskih knjiZnicah. Referat z nas-
lovom Mesto in vioga univerzitetnih knji-
Znic v sistemu mati¢nosti je predstavila
Senka Tomljanovié. Opozorila je na vel-
javne zakone in pravilnike, ki govorijo o
mati¢ni dejavnosti na Hrvaskem. Menila
je, da je mati¢nost povzetek vseh obsto-
jeCih opisov v zakonodaji in literaturi.
Vzpostavila je tudi problematiko financi-
ranja, saj Ministrstvo za znanost, izobra-
Zevanje in Solstvo financira samo del
redne dejavnosti mati¢nih sluzb.

Po kriticnosti je izstopal referat Maje
Jokié¢ iz Nacionalne i sveudilisne knjizni-
ce (dalje NSK) z naslovom Problem
maticnosti v znanstvenih knjiZnicah, v
katerem se je spraSevala, ¢e ni pojem
mati¢nosti zastarel, saj je odnos do
ustanoviteljev in odgovornost do njih v
sedanjem d&asu spremenjena. Vecina
visokogolskih knjiznic ima zaposleno
kvalitetno osebje v knjiznicah in premalo
prostora za knjizni¢no dejavnost, njihovi
ustanovitelji pa nimajo dovolj finan¢nih
sredstev za izvajanje mati¢ne dejavnosti.
Konzorcij za nabavo in NSK ne sodeluje-
ta, delujeta paralelno, med njima ni
koordinacije. Tudi sodelovanje med spe-
cialnimi knjiznicami in NSK je slabo. Od
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114 knjiznic niso prejeli nobenega poro-
¢ila. Sodelovanju specialnih knjiznic z
matié¢no sluzbo NSK je minimalno in Se
to zgolj svetovalno. Vecina zaposlenih v
specialnih knjiznicah ne spremlja zako-
nodaje v knjizni€arstvu.

Dubravka Lui¢ Vudrag je govorila o izku-
$njah visokos$olske knjiznice na zagrebski
univerzi. Knjiznice dobro sodelujejo z
matié¢no sluzbo, vendar bolj na prijatelj-
ski ravni kot na administrativni. Univerza
ima 20 oddelénih knjiznic in eno znans-
tveno ter 31 zaposlenih.

Marina Vinaj je predstavila mati¢nost v
muzejskih knjiznicah. Na Hrvaskem delu-
je 105 muzejskih knjiznic, ki so razpete
med knjizni¢arsko in muzealsko stroko.

Zeljka Radovinovié je predstavila mati¢-
nost glasbenih knjiznic. Poudarila je, da
glasbene knjiznice morajo zaposlovati
muzikologe in ne bibliotekarje. Glasbene
knjiznice se med sabo zdruZujejo in
sodelujejo tudi v mednarodnem smislu
(IAML). Ne sodelujejo pa z matiéno sluz-
bo NSK'.

Gordana Ramljak je imela zadnji referat v
okviru sklopa. Predstavila je mati¢no
sluzbo knjiznic v bolnicah, v katerih delu-
je 12 knjiznic in 12 do 14 specialnih
knjiznic, ki so podrejene drugim instituci-
jam in ustanovam. Opozorila je na prob-
lem hitrega zastaranja gradiva v medi-
cinski stroki in ponudbe odpisanega gra-
diva. NSK ga ne sprejme, zato bi Zeleli
ustanoviti posebno depozitno knjiznico
za hranjenje medicinske literature. Precej
medicinskih knjiznic je bilo v zadnjem
gasu ukinjenih zaradi upokojitve delav-
cev. Situacija je slaba tudi na podrocju
avtomatizirane obdelave podatkov, ker
jih ne financira Ministrstvo za znanost,
verjetno medicinske knjiznice ne bodo
vkljuene v sistem Voyager.

y Verjetno je poudarjanje prednosti stroke v speci-
alnih knjiznicah pred bibliotekarskimi znaniji razlog
za slabo sodelovanje z mati¢no knjiznico.
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V razpravi je Dragutin Katalenac pojas-
nil, da pravilnik o matiéni dejavnosti
izhaja iz zakona o knjiznicah. Vse matic-
ne knjiznice bi po zakonu morale sodelo-
vati z osrednjo mati¢no sluzbo NSK.
Knjizniarji so v razpravi opozorili, da je
Zakon o knjiznidarstvu iz leta 1997 Ze
zastarel. Nov predlog Zakona o knjizni-
garstvu je zato v pripravi. Razpravljali so
tudi o statusu knjizni¢arja, ki ni najboljsi.
Sprasevali so se, ali naj bo status knjiz-
nidarja tudi v domeni mati¢ne knjiznice.

ika 1: Maja Jokié in Tereza Poli¢nik-
Cermelj sredi strokovne debate

Naslednji dan je bil posve¢en Voyagerju.
O projektu Voyager v NSK in za vse
knjiznice v sestavi znanosti in visokosol-
skega izobraZevanja je govorila Dubravka
Skender. Cilj projekta je bil odpreti knjiz-
nice konénim uporabnikom in ustanoviti
knjiznice brez meja. Uporaba CroNet-a
po petnajstih letih ni bila ve¢ zadovolji-
va. Svet knjiznice je 14. novembra 2005
izbral Voyager po posvetu s kompetent-
nimi  strokovnjaki iz bibliotekarske,
informacijske, pravne in ekonomske
stroke. Knjiznice na Hrvaskem so do
tedaj uporabljale razliéne programe: ISIS,
(39%), Crolist (36%), SAND, Medved,
nekatere so delale na klasi€en nacin.
Uporaba programskega paketa EISI
Voyager s popolno standardizacijo in
odprto strukturo bo povezala skupne
kataloge, digitalizirane vire in hrvaske
baze podatkov s polnim besedili, organi-
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zirala repozitorij in depozitorij in omogo-
¢ila direktno vkljuéevanje hrvaskim
avtorjem v znanstvene referenéne baze.
Voyager je obrat h knjiZznicam, ki promo-
virajo kulturno dedi$éino in pripomorejo
k veCjem prepoznavanju hrvaskega
znanstvenega zalozni$tva, oziroma tvori-
jo "knjiznice znanja". NSK je zadolZena
za izvedbo Voyagera v vse knjiznice, ki
so financirane od Ministrstva za znanost,
izobraZevanje in $port. Ministrstvo je do
sedaj odkupilo 400 licenc za uporabo
paketa. V NSK so odkupili module za
nabavo, obdelavo, izposojo, medknjizni-
¢no izposojo in testirali programski
paket. Leta 2006 je bila v NSK izvedena
implementacija Voyagerja. V NSK bodo
pripravili priro€nike za delo v programu
in sestavili skupino ljudi, ki bo pomagala
pri uresni€evanju projekta za vse knjizni-
ce, ki bodo sodelovale z Voyagerom.
NSK bo za vsako knjiznico pripravila
analizo stanja, izdelala naért izobraze-
vanja in implementacijo Voyagera.

Anna Jauhainen je predstavila delovanje
Voyagera na Finskem in poudarila pred-
nosti poceni programa, katerega delova-
nje je efektivno zaradi integriranih biblio-
grafskih baz in velikih moZnosti izpisov.
Finska uporablja tudi druge programe in
sodeluje v razliénih konzorcijih. Akadem-
ske knjiznice med sabo sodelujejo ze
vrsto let.

Marina Mihali¢ je predstavila referat:
Smernice in priporoéila za delo v visoko-
Solskih knjiznica na Hrvaskem. Hrvaska
ima 109 visoko$olskih knjiznic, 7 univer-
zitetnih, 72 knjiznic fakultet in visokih
Sol ter 10 dijaskih knjiznic. Leta 2001 je
tudi Hrvaska podpisala bolonjsko dekla-
racijo. Funkcionalni model knjiznic ses-
tavljajo: nabava, obdelava, storitve za
uporabnike in za$éita gradiva ter razvoj.
80% gradiva v knjiznicah je $e vedno v
tiskani obliki. Problem je tudi konzorcij-
ska nabava, pri kateri NSK ne sodeluje.
Vse knjiznice bi morale napraviti popis
svojih fondov. Obdelava gradiva bi mora-
la biti vzajemna.
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Sledil je referat Maje Batinica, ki je pred-
stavila devetletne pozitivhe izkusnje z
Voyagerom na Univerzi v Aucklandu
(Nova Zelandija). Leta 1998 so podpisali
pogodbo z Voyagerom, v petih mesecih
so jim uredili kompletno implementacijo.
Konverzija bibliografskih podatkov je bila
uspesno izvedena. Paket Voyager je
spremenil nacin dela, vendar so z njim
postali ucinkovitej$i. Razvoj Voyagera $e
vedno prinaSa vsaj dvakrat letno novosti
in spremembe. Komunikacija je za upo-
rabnike enostavna, hitro lahko najdejo
tudi e-Casopise. Nabava in katalogizacija
sta centralizirani. Enostavno dobijo razli-
¢na porocila in statistike, ki jih knjiznice
potrebujejo pri delu. Samo administrator
sistema ima dostop do vseh segmentov.
Ze pri narogilih uporabljajo zapise iz
OCLC-ja, lahko pa sami pripravijo kratek
naro¢niski zapis. 80% zapisov katalogi-
zatorji kopirajo iz drugih baz, samo 20%
zapisov kreirajo sami.

Alan Oliver je predstavil firmo, delovanje
in nac€rte Ex librisa, ki je prevzela
Voyager. Knjiznice se lahko povezujejo v
konzorcije. Voyager uporabljajo predv-
sem knjiznice v severni Ameriki in Novi
Zelandiji.

Dijana Machala je predstavila referat z
naslovom: Funkcionalne postavke
WebPACa NSK, ki temeljijo na knjiznic-
nem programskem paketu Voyager.
Delovanja poteka v treh fazah: naérto-
vanje, vzpostavljanje WebPACa in raz-
voj. Knjizni¢ni katalog je predstavljen na
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